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In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
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Surah Al-Anbiya' (The Prophets) 21
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1. Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness. 2. Comes not to them an admonition (a chapter of the Qur'an) 
from their Lord as a recent Revelation but they listen to it while they play 3. 
With their hearts occupied (with evil things). Those who do wrong, conceal 
their private counsels, (saying): "Is this (Muhammad ®S) more than a human 
being like you? Will you submit to magic while you see it?" 4. He (Muhammad I f )  
said: "M y Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on earth. And 
He is the All-Hearer, the All-Knower."

-u iL . __

th e  M o s t M e rc ifu l th e  M o s t G racious In th e  N a m e  (o f) A llah
^  y  >
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tu rn  a w ay in heedlessness w h ile  th e y th e ir  re cko n in g draw s  n e a r fo r  m a n k in d
a o* i*>

(as) a re c e n t R ev ela tio n fro m  th e ir  Lord [of] an  a d m o n itio n com es n o t u n to  th e m
>>
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th e ir  h earts b e in g  occu p ied w h ile  th e y  p lay b u t th e y  lis ten  to  it

\ l± jb  j j b [ £ &  S i i
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(is) th is  (M u h a m m a d )? th o se  w h o  do w ro n g a n d  conceal th e  p riv a te  counsels
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w h ile  you  see (it) w ill y o u th e n  go  to  m agic? like  you b u t a h u m a n  be in g
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and  th e  e arth in th e  heavens know s th e  w o rd he said m y Lord

V

4 /  S  ^

th e  A ll-K n o w e r an d  H e (is) th e  A ll-H e a re r

5. Nay, they say:"These (Revelations of the Qur'an which are inspired to 
Muhammad Hi) are mixed up false dreams! Nay, he has invented it! Nay, he is 
a poet! Let him then bring us an Ayah (sign as a proof) like the ones that the 
former (Prophets) were sent (with)!" 6. Not one of the towns (populations), of 
those which We destroyed, believed before them (though We sent them signs); 
will they then believe? 7. And We sent not before you (O Muhammad I f )  but 
men to whom We revealed. So ask the people of the Reminder [Scriptures — the 
Taurat (Torah), the Injil (Gospel)] if you do not know. 8. And We did not create 
them (the Messengers, with) bodies that ate not food, nor were they immortals.

> 4 ^
'>  r >  ^  ®< Or-'}' /

j o

(is) a poet nay he nay he has invented  it dream s (these are) m ixed u a false nay th ey  say

h 3
^  ^ A.'!'*- T* '  ^
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any to w n believed not before  th em as th e  ancients w e re  sent a sign so le t h im  bring  us

f o J l

b u t m en and W e  sent not before  you w ill) th e y  th en  believe? w hich W e have destroyed

4 s  9 '  y

0 L 4 ; J i l
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(d o ) n o t know if you (o f) th e  R e m in d e r (th e ) p e o p le so ask W e  revealed  to  th em
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n o r th e y  w e re  im m o rta ls (th a t) e a t n o t th e  fo o d bodies an d  W e  m ad e  th e m  n o t

9. Then We fulfilled to them the promise. So We saved them and those whom 
We willed, but We destroyed Al-Musrifun (i.e. disbelievers in Allah, in His 
Messengers, extravagants, transgressors of Allah's limits by committing 
crimes, oppression, polytheism and sins). 10. Indeed, We have sent down for 
you (O mankind) a Book (the Qur'an) in which there is Dhikrukum, (your 
Reminder or an honour for you, i.e. honour for the one who follows the 
teaching of the Qur'an and acts on its teachings). Will you not then 
understand? 11. How many a town (community) given to wrongdoing, have 
We destroyed, and raised up after them another people! 12. Then, when they 
perceived (saw) Our torment (coming), behold, they (tried to) flee from it. 13. 
Flee not, but return to that wherein you lived a luxurious life, and to your 
homes, in order that you may be questioned.

„ >  .y . 1 ’J J \ >  >

and  (th o s e) w h o m  W e  w illed so W e  saved th e m th e  p ro m is e th e n  W e  fu lf ille d  to  th e m
^

J u j

a Book W e  have s en t d o w n  to  you indeec and  W e  d es tro y ed  th e  e x trav ag a n ts

( S

and h o w  m an y (w ill) you n o t th e n  u n d e rs ta n d ? (is) y o u r R e m in d e r in w h ich

a J L U Lx<v -

and  W e  ra ised  up a fte r  th e m th a t  w as d o in g  w ro n g W e  have  d es tro yed  o f a to w n
>

r * ' 3 !
r> ^  o >  ^  <
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th e y b e h o ld th e y  p e rce ive d  O u r to rm e n t th e n  w h en a n o th e r p e o p le
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you live a lu xu rio u s  life  in it to  w h a t b u t re tu rn fle e  no t w e re  fle e in g  fro m  it

(in  o rd e r) th a t  you m ay  be q u e s tio n e d and  (to ) y o u r hom es

14. They cried: "W oe to us! Certainly we have been Zalimun (polytheists, 
wrongdoers and disbelievers in the Oneness of Allah)." 15. And that cry of 
theirs ceased not, till We made them as a field that is reaped, extinct (dead). 16. 
We created not the heavens and the earth and all that is between them for a 
(mere) play. 17. Had We intended to take a pastime (i.e. a wife or a son), We 
could surely have taken it from Us, if We were going to do (that). 18. Nay, We 
fling (send down) the truth (this Qur'an) against the falsehood (disbelief), so it 
destroys it, and behold, it (falsehood) is vanished. And woe to you for that (lie) 
which you ascribe (to Allah by uttering that Allah has a wife and a son).

0  j u b t Is

th e n  ceased not w ro n g d o e rs s u re ly  w e  h ave  been th e y  said [0 ]  w o e  to  us

f i l  ^  ^

(th a t is) re ap e d (as) a fie ld till W e  m a d e  th e m cry o f th e irs th a t

0 L>j ■-! - > ■1  1 . o ^

(as) p la y e r (is) b e tw ee n  th em and  w h a t and  th e  e a rth and W e  c rea ted  no t th e  heaven

bj .a] . y6
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fro m  Us W e  could  surely  h ave  ta k e n  it th a t  W e  ta k e  a p a s tim e if W e  had in te n d e d

J ? C Spcnh*i s L ^ = o i

so it d estroys  it a g a in s t th e  fa ls e h o o d W e  flin g  th e  tru th nay if W e  w e re  g o in g  to  do
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fo r  th a t  w h ic h  you ascribe w o e and  to  you (is) v an is h ed it th e n  b e h o ld

19. To Him belongs whosoever is in the heavens and on earth. And those who 
are near Him (i.e. the angels) are not too proud to worship Him, nor are they 
weary (of His worship). 20. They (i.e. the angels) glorify His Praises night and 
day, (and) they never slacken (to do so). 21. Or have they taken (for worship) 
alihah (gods) from the earth who raise the dead? 22. Had there been therein (in 
the heavens and the earth) alihah (gods) besides Allah, then verily, both would 
have been ruined. Glorified is Allah, the Lord of the Throne, (High is He) above 
all that (evil) they associate with Him!

I M j

/

and  (th o se) w h o and  th e  e a rth (is) in th e  h eavens w h o s o e v e r and  to  H im  (b e lo n g s )

. A G
o j j o J J \£ >

nor th e y  a re  w e a ry to  w o rsh ip  H im th e y  a re  n o t p ro u d (a re ) n e a r H im
/■ / / / /

th e y  slacken n o t and  th e  day th e y  g lo rify  (H im ) th e  n ig h t

C & 3
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if (there) had been they raise (the dead) from  the earth or have they taken (for worship) gods

\c.—■

s u re ly  bo th  w o u ld  h ave  been  ru ined besides A llah gods in b o th  o f th e m

^
u p _ *

(H igh) above w h a t th ey  a ttr ib u te  (to H im ) (the) Lord (o f) th e  T hrone ;o G lo r ifie d  is A llah
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23. He cannot be questioned as to what He does, while they will be questioned.
24. Or have they taken for worship (other) dlihah (gods) besides Him? Say: 
"Bring your proof. This (the Qur'an) is the Reminder for those with me and 
the Reminder for those before me." But most of them know not the Truth, so 
they are averse. 25. And We did not send any Messenger before you (O 
Muhammad 1®) but We revealed to him (saying): La ilaha ilia Ana [none has the 
right to be worshipped but I (Allah)], so worship Me (Alone and none else)."
26. And they say: "The Most Gracious (Allah) has begotten a son (or children)." 
Glory to Him! They [whom they call children of Allah i.e. the angels, 'Isa 
(Jesus) son of Maryam (Mary), 'Uzair (Ezra)], are but honoured slaves.

>  /  ^  ̂

o r w h ile  th e y  w ill be  q u e s tio n e d a b o u t w h a t H e does H e can n o t be q u e s tio n e d

)JCa>
•»>

3 * l i e
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th is b rin g  y o u r p ro o f say gods h ave th e y  ta k e n  (fo r w o rs h ip ) besides  H im

%

/  * s '

b * %

(fo r th o se ) w h o a n d  a R e m in d e r (a re ) w ith  m e (fo r th o se ) w h o (is) a R e m in d e r

U p ( * • * *
2^ > > 7 > f  ^

J ?

(a re ) averse so th e y kn o w  n o t th e  tru th b u t m o s t o f th e m (w e re ) b e fo re  m e

Cj I G j U Q S  c r t

W e re ve a led  to  h im b u t a n y  M e s s e n g e r b e fo re  you an d  W e  sen t n o t

l i j
4. 4. <V£ —- <>

l i l  % ,a jl

and  th e y  say so w o rsh ip  M e b u t 1 (th e re  is) no god th a t

honoured nay (they are) slaves Glory to  H im he M ost Gracious has begotten  a son
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27. They speak not until He has spoken, and they act on His Command. 28. He 
knows what is before them, and what is behind them, and they cannot 
intercede except for him with whom He is pleased. And they stand in awe for 
fear of Him. 29. And if any of them should say: "Verily, I am an ilah (a god) 
besides Him (Allah)," such a one We should recompense with Hell. Thus We 
recompense the Zalimun (polytheists and wrongdoers). 30. Have not those 
who disbelieve known that the heavens and the earth were joined together as 
one united piece, then We parted them? And We have made from water every 
living thing. Will they not then believe?

$  -C2. ^
>  ^ 

p A ?
> 7  -i A  ,a.- ^  y

H e know s w h a t act on His C o m m an d and  th e y in w o rd th e y  can n o t p re c e d e  H im
/•*>

a I L U j p - c ^  cp y

excep t and  th e y  can n o t in te rc e d e (is) b e h in d  th e m and  w h a t (is) b e fo re  th e m
>  ^ /  ''J*'* /

s tand  in a w e fro m  fe a r  o f H im and  th e y fo r  (h im  w ith ) w h o m  He is p leased

<d ty jjs
> »■?

s ^ p - r - 5
r > ^  ^  

c M ?  cHJ>

th e n  th a t besides H im a god v e rily  1 am o f th e m and  w h o s o e v e r says

A_

W e  re c o m p en se  th e  w ro n g d o e rs th us (w ith ) Hell W e  w ill re c o m p e n s e  him

^  A  T f'
j u ! '

'T A

and  th e  e arth th a t  th e  heavens th o se  w h o  d isb e lieved [an d ] h ave  n o t seen?

' I " . '  
125, f  h ji l ju j i  U l ^ =

fro m  th e  w a te r and  W e  h ave m ad e th e n  W e  p a rte d  th e m w e re  jo in e d  to g e th e r
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(w ill) th e y  n o t th e n  be lieve? liv ing th in g every

w  *k t r •t T''i ju b e s - j
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31. And We have placed on the earth firm mountains, lest it should shake with 
them, and We placed therein broad highways for them to pass through, that they 
may be guided. 32. And We have made the heaven a roof, safe and well-guarded. 
Yet they turn away from its signs (i.e. sun, moon, winds, clouds). 33. And He it is 
Who has created the night and the day, and the sun and the moon, each in an orbit 
floating. 34. And We granted not to any human being immortality before you (O 
Muhammad Hi); then if you die, would they live forever?

9

— /

/  / /  
<£$£>

^  r '

w ith  th em lest it should  shake firm  m o u n ta in s in th e  e arth and W e have m ad e  (p laced)

l|P
X  > >

l L A

so th a t  th e y  m ay  be g u id e d (as) w ays b ro ad lasses th e re in a n d  W e  p laced
9  s

p - * J l A j A -
x >

La_a.^o <-L»—P  \ bJL_st»r_?

y e t th e y (safe ) w e ll-g u a rd e d a ro o f a n d  W e  h a ve  mac e th e  h e av en
/  x /  / / A jlx

J 4 '
^  x>
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and  th e  day th e  n ig h t W h o  has c rea te d a n d  H e (it is) tu rn  a w ay fro m  its signs

\ 1 A  A
^  ^  ^  '7  • 
I p  (A lls  e l f j A g

and  W e  g ra n te d  n o t in an o rb it  flo a tin g each and  th e  m o o n a n d  th e  sun

^  >1 ' ' f f > "C ^  / ' t  
p- ^ -  <d

<4=2 /  u»
d A P s  J *

(w ill) live fo re v e r th e n  th e y  so if you  die? im m o rta lity b e fo re  you to  a n y  h u m an  being



Pa
rt 

-1
7

A L-A N BIYA '-21 P A R T -17 378 1 7 -* ji - l

35. Everyone is going to taste death, and We shall make a trial of you with evil 
and with good. And to Us you will be returned. 36. And when those who 
disbelieved (in the Oneness of Allah) see you (O Muhammad W ), they take you 
not except for mockery (saying): "Is this the one who talks (badly) about your 
gods?" While they disbelieve at the mention of the Most Gracious (Allah). 37. 
Man is created of haste. I will show you My Ayat (torments, proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.). So ask Me not to hasten (them). 38. And 
they say: "W hen will this promise (come to pass), if you are truthful.1'

S'*
j & J , 8 3

& 9^** - < A_Jj
■>s

$
and goo d with evil and We shall test y o i d e a th (is) g o in g  to  ta s te (one) soul every

) <yj} 1 J 3 C J 'H j up O y*>Tj L-d\\j

those w ho disbelievec see you and w h en and to Us you will be returned (as) a te m p ta tio n
'■̂ s> ^ i s  >>, T' 'j' -o

\jJ-A

talks about yo u r gods th e  o n e  w h o (is) this? except (for) m o cke ry they take you  not
•» J'
r *

/  9 4 9 
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(are) d isb e liev ers [they] at (the) mention (of) the Most Gracious while th e y

 ̂3
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so you ask M e  not to hasten M y  Signs 1 will show you of haste m an  is created

if̂ lS ** 1 J ^ \ )jUt>
^  \ A "

if you are tru th fu l p ro m is e  (will come to pass) this and they say w h en
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39. If only those who disbelieved knew (the time) when they will not be able to 
ward off the Fire from their faces, nor from their backs, and they will not be 
helped. 40. Nay, it (the Fire or the Day of Resurrection) will come upon them 
all of a sudden and will perplex them, and they will have no power to avert it 
nor will they get respite. 41. Indeed (many) Messengers were mocked before 
you (O Muhammad H8), but the scoffers were surrounded by that, whereat 
they used to mock.

>  >  >  ^  
ilA - AAA

fro m  th e ir  faces (w h e n ) th ey  w ill n o t w ard  o ff (th e ) t im e th ose  w h o  d isb elieved if kn ew

H  "

nay  it w ill c o m e upo n  th e m and th e y  w ill n o t be he lp ed fro m  th e ir  backs n o r th e  Fire

S '  '  /  >  < 7  
Lib-i i . • y^-* -  IsC

, » / A  /  * /

so th e y  w ill n o t be ab le  (to ) a v e rt it th e n  w ill p e rp le x  th e m all o f a sud d en
. ».— /  »> ' ' s

^  O JyA a-o ^-4*

b e fo re  you M e ss en g ers a n d  in d e e d  w e re  m o cked n o r th e y  w ill g e t resp ite
>  ’  

( * - r 2

m ock a t it w h a t th e y  used to fro m  th e m th ose  w h o  m ocked th e n  su rroun ded

42. Say: "W ho can guard and protect you in the night or in the day from the 
(punishment of the) Most Gracious (Allah)?" Nay, but they turn away from the 
remembrance of their Lord. 43. Or have they alihah (gods) who can guard them 
from Us? They have no power to help themselves, nor can they be protected 
from Us (i.e. from Our torment). 44. Nay, We gave the luxuries of this life to 
these men and their fathers until the period grew long for them. See they not
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that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? 
Is it then they who will overcome?

j f b
/  ** ^

s'
Cr*
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fro m  th e  M o s t G rac ious an d  th e  day n th e  n ig h t w ill p ro te c t you w h o say

A

/
> 1 0  ^

* / > A » >  ~s
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have th e y or tu rn  a w ay (o f) th e ir  Lord fro m  (th e ) re m e m b ra n c e nay th e y

A t ^  »<• ^ ^ " I S / . *  *

th em s e lve s th e y  a re  n o ta b le  (to ) h e lp exc ep t Us w h o  can g u a rd  th e m gods

X ' f V '  V >
(V-4  1 5

nay  W e  g ave  luxu ries  to  th es e  (p e o p le ) can be p ro te c te d  fro m  Us n o r th e y

" U S p - *  *•>_

t h e n ( d o ) n o t th e y  see? th e  life  (th e  perio d ) upon th e m until g re w  long and th e ir fathers

L
^  J- f •** ..

b f

fro m  its (o u tly in g ) bo rd ers W e  re d u c e  it c o m e to  th e  land th a t  W e

> >  m

(w h o ) w ill o v e rc o m e (is it) th e n  they?

45. Say (O Muhammad US): "I warn you only by the Revelation (from Allah and 
not by the opinion of the religious scholars and others)." But the deaf (who 
follow the religious scholars and others blindly) will not hear the call, (even) 
when they are warned [i.e. one should follow only the Qur'an and the Sunnah 
(legal ways, orders, acts of worship, and the statements of Prophet 
Muhammad H , as the Companions of the Prophet H  did)]. 46. And if a breath
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(minor calamity) of the torment of your Lord touches them, they will surely 
cry: "W oe to us! Indeed we have been Zalimun (polytheists and wrongdoers)."
47. And We shall set up Balances of justice on the Day of Resurrection, then 
none will be dealt with unjustly in anything. And if there be the weight of a 
mustard seed, We will bring it. And Sufficient are We to take account.

-V -S  - ^  \  7 '”"
J 5

th e  call b u t th e  d e a f w ill n o t h e ar by th e  R ev e la tio n o n ly  1 w a rn  you say

<di>j
/  / ->■

\ \

(o f) y o u r Lord o f (th e ) to rm e n t a b re a th a n d  if to u c h e s  th e m w h e n  th e y  a re  w a rn e d

0

w ro n g d o e rs v e rily  w e  h ave  been th e y  w ill s u re ly  say (cry) 0  w o e  to  us

/ — x
*< ■>**

(o f) R esu rrectio n on (th e ) D ay (o f) ju s tic e an d  W e  shall set up th e  ba lan ces

o j j
^A- ^

. A —A

w e ig h t a n d  if (th e re ) be a t all th e n  no soul w ill be  d e a lt  w ith  u n ju s tly

£ &
(as) R eckoners W e and  S u ffic ie n t a re W e  w ill b rin g  [w ith ] it o f m u s ta rd (o f) a seed

48. And indeed We granted to Musa (Moses) and Harun (Aaron) the criterion 
(of right and wrong), and a shining light [i.e. the Taurat (Torah)] and a 
Reminder for Al-Muttaqun (the pious). 49. Those who fear their Lord without 
seeing Him, and they are afraid of the Hour (Day of Resurrection — Yaumul- 
Qiyamah). 50. And this is a blessed Reminder (the Qur'an) which We have sent 
down; will you then (dare to) deny it? 51. And indeed We bestowed aforetime
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on Ibrahim (Abraham) his (portion of) guidance, and We were All-Knower of 
him (as to his belief in the Oneness of Allah). 52. When he said to his father and 
his people: "W hat are these images to which you are devoted?”
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b lessed (is) a R e m in d e r and  th is (a re ) a fra id o f th e  H o u r w h ile  th e y
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(a re ) th ese w h a t and  his p e o p le to  his fa th e r w h e n  he sai d A ll-K n o w e r
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(a re ) d e vo ted to  it you w h ich im ag es

53. They said: "W e found our fathers worshipping them." 54. He said: "Indeed 
you and your fathers have been in manifest error." 55. They said: "Have you 
brought us the Truth, or are you one of those who play about?" 56. He said: 
"Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, Who created them 
and to that I am one of the witnesses. 57. "And by Allah, I shall plot a plan (to 
destroy) your idols after you have gone away and turned your backs."
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to  th a t an d  1 am c rea ted  th e m W h o and  th e  e a rth (is th e ) Lord (o f) th e  h eavens
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58. So he broke them to pieces, (all) except the biggest of them, that they 
might turn to it. 59. They said: "W ho has done this to our alihah (gods)? He 
must indeed be one of the Zalimun (wrongdoers)." 60. They said: "W e heard 
a young man talking against them, who is called Ibrahim (Abraham)." 61. 
They said: "Then bring him before the eyes of the people, that they may 
testify." 62. They said: "A re you the one who has done this to our gods, O 
Ibrahim (Abraham)?”
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so th a t  th e y  m ig h t o f th e m e xc ep t (th e ) b ig g e s t (to ) p ieces so he m a d e  th e m
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surely  he to  o u r gods th is w h o  has d o n e th e y  said re tu rn  to  it



A L-A N BIYA '-21 P A R T -17 384 1 7 - ^ 1  2 1 - p p \ i j j Z

Jo “A  ^ 0 >  ■" 
y i s G 9  0 ^
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b e fo re  (th e ) eyes him th e n  b ring th e y  said A b ra h a m (w h o ) is ca lled  [to h im ]
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(h a v e )y o u  done? th e y  said so th a t  th e y  m ay  te s tify (o f) th e  p e o p le
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0  A b ra h a m to  o u r gods th is

63. [Ibrahim (Abraham)] said: "Nay, this one, the biggest of them (idols) did it. 
Ask them, if they can speak!" 64. So they turned to themselves and said: 
"Verily, you are the Zdlimun (polytheists and wrongdoers)." 65. Then they 
turned to themselves (their first thought and said): "Indeed you [Ibrahim 
(Abraham)] know well that these (idols) speak not!" 66. [Ibrahim (Abraham)] 
said: "D o you then worship besides Allah, things that can neither profit you 
nor harm you? 67. "Fie upon you, and upon that which you worship besides 
Allah! Have you then no sense?”
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if th e y  can so as k th e m th is (th e ) b ig g e s t o f th e m nay d id  it he said
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[you] v e rily  you a n d  said to  th em s e lv e s so th e y  tu rn e d speak
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to  th e m s e lv e s  (th e ir  heads) th e n  th e y  w e re  tu rn e d (a re ) th e  w ro n g d o e rs
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(d o ) you th e n  w o rsh ip? he said th e s e  (id o ls ) speak  n o t in d e e d  you know
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fie n o r h a rm  you a t all n e ith e r  can p ro fit  you th a t  w h ich besides  A llah
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(d o ) you n o t th e n  th in k? besides A llah and  u p o n  th a t  w h ic h  you w o rs h ip u p o n  you

68. They said: "Bu m  him and help your alihah (gods), if you will be doing." 69. 
We (Allah) said: "O  fire! Be you coolness and safety for Ibrahim (Abraham)!"
70. And they wanted to harm him, but We made them the worst losers. 71. And 
We rescued him and Lut (Lot) to the land which We have blessed for the 
'Alamin (mankind and jinn). 72. And We bestowed upon him Ishaq (Isaac), and 
(a grandson) Y a ’qub (Jacob). Each one We made righteous.
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and  Lot and  W e  rescued h im th e  w o rs t losers b u t W e  m a d e  th e m h arm
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and  W e  b e sto w ed fo r  th e  w o rld W e  h ave  b lessed [in  it] w h ich to  th e  land
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W e  m a d e  r ig h te o u s and  each one (as) an extra a n d  Jacob Isaac upon h im
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73. And We made them leaders, guiding (mankind) by Our Command, and 
We revealed to them the doing of good deeds, performing As-Salat (the 
prayers -  Iqamat-as-Salat), and the giving of Zakat (obligatory charity), and of 
Us (Alone) they were worshippers. 74. And (remember) Lut (Lot), We gave 
him Hukm  (right judgement of the affairs and Prophethood) and (religious) 
knowledge, and We saved him from the town (folk) who practised Al- 
Khaba'ith (evil, wicked and filthy deeds). Verily, they were a people given to 
evil, and were Fasiqun (rebellious, disobedient to Allah). 75. And We admitted 
him to Our Mercy; truly, he was of the righteous. 76. And (remember) Nuh 
(Noah), when he cried (to Us) aforetime. We answered to his invocation and 
saved him and his family from the great distress.
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to  th e m a n d  W e  re ve a led g u id in g  by O u r C o m m a n d leaders and  W e  m a d e  th e m
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(o f) Z a k a t and  (th e ) g iv ing (o f) p ra y e r and  p e rfo rm in g (o f) g o o d  deeds (th e ) d o in g
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w orking  wicked deeds w h ich  had been fro m  th e  to w n and W e  saved hinn and know ledge
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to  O u r M e rcy and W e  a d m itte d  h im re b e llio u s evil a p e o p le v e rily  th e y  w e re
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77. We helped him against the people who denied Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.). Verily, they were a people given to evil. 
So We drowned them all. 78. And (remember) Dawud (David) and Sulaiman 
(Solomon), when they gave judgement in the case of the field in which the 
sheep of certain people had pastured at night; and We were witness to their 
judgement. 79. And We made Sulaiman (Solomon) to understand (the case); 
and to each of them We gave Hukm  (right judgement of the affairs and 
Prophethood) and knowledge. And We subjected the mountains and the birds 
to glorify Our Praises along with Dawud (David). And it was We Who were 
the doer (of all these things).
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to  th e ir  ju d g e m e n t an d  W e  w e re (o f) p e o p le (th e ) sheep in which w h en  had pastured
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th e  m o u n ta in s Davie w ith and  W e  s u b jec te d and  k n o w le d g e W e  g a v e ju d g e m e n t
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and  W e  w e re  doers an d  th e  b irds to  g lo rify  (O u r Praises)

80. And We taught him the making of metal coats of mail (for battles), to 
protect you in your fighting. Are you then grateful? 81. And to Sulaiman 
(Solomon) (We subjected) the wind strongly raging, running by his command 
towards the land which We had blessed. And of everything We are All- 
Knower. 82. And of the Shaydtln (devils from the jinn) were some who dived 
for him, and did other work besides that; and it was We Who guarded them.
83. And (remember) Ayyub (Job), when he cried to his Lord: "Verily, distress 
has seized me, and You are the Most Merciful of all those who show mercy.1'
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w h e n and  (re m e m b e r) Job g u a rd in g fo r  th e m an d  W e  w e re
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and  You th e  distress has se ized  m e v e rily  [1] he cried  to  his Lord
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84. So We answered his call, and We removed the distress that was on him, and 
We restored his family to him (that he had lost) and the like thereof along with 
them as a mercy from Ourselves and a Reminder for all those who worship Us.
85. And (remember) Ism a’Il (Ishmael), Idris and Dhul-Kifl (Isaiah): all were 
from among As-Sabirun (the patient). 86. And We admitted them to Our 
Mercy. Verily, they were of the righteous. 87. And (remember) Dhun-Nun 
[Yunus (Jonah)], when he went off in anger, and imagined that We shall not 
punish him (i.e. the calamities which had befallen him)! But he cried through 
the darkness (saying): "La ilaha ilia Anta [none has the right to be worshipped 
but You (O Allah)], Glorified (and Exalted) are You [above all that (evil) they 
associate with You]! Truly, I have been of the wrongdoers.
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and W e adm itted  th em (w ere) o f th e  patien t ones all and Dhul-K ifl (Isaiah) and Idris
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and  (re m e m b e r) D h u n -N u n  (Jonah) (w ere ) o f th e  rig h teo u s v e rily  th e y to  O u r M e rcy
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o f th e  w ro n g d o ers tru ly  1 h ave  been G lo rified  a re  You b u t You

88. So, We answered his call, and delivered him from the distress. And thus 
We do deliver the believers (who believe in the Oneness of Allah, abstain from 
evil and work righteousness). 89. And (remember) Zakariyya (Zechariah), 
when he cried to his Lord: "O  My Lord! Leave me not single (childless), though 
You are the Best of the inheritors." 90. So, We answered his call, and We 
bestowed upon him Yahya (John), and cured his wife (to bear a child) for him. 
Verily, they used to hasten on to do good deeds, and they used to call on Us 
with hope and fear, and used to humble themselves before Us.
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fo r  h im and  W e  cured Y ahya (John) on h im and  W e  b e s to w e d [to] h im
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and th e y  used to  call on us hasten  on (to  do) good deeds v erily  th e y  used to his w ife
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h u m b le b e fo re  Us a n d  th e y  w e re a n d  fe a r (w ith ) h o p e

91. And she who guarded her chastity [Virgin Maryam (Mary)], We breathed 
into (the sleeves of) her (shirt or garment) through Our Ruh [Jibrail (Gabriel)], 
and We made her and her son [ ’ Isa (Jesus)] a sign for Al- 'Alamln (mankind and 
jinn). 92. Truly, this, your Ummah [Shan'ah or religion (Islamic Monotheism)] is 
one religion, and I am your Lord, therefore worship Me (Alone). 93. But they 
have broken up and differed as regards their religion among themselves. 
(And) they all shall return to Us. 94. So, whoever does righteous good deeds 
while he is a believer (in the Oneness of Allah — Islamic Monotheism), his 
efforts will not be rejected. Verily, We record it for him (in his Book of deeds).
95. And a ban is laid on every town (population) which We have destroyed that 
they shall not return (to this world again, nor repent to U s).
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96. Until, when Ya'juj and Ma'juj (Gog and Magog people) are let loose (from 
their barrier), and they swoop down from every mound. 97. And the true 
promise (Day of Resurrection) shall draw near (of fulfillment). Then (when 
mankind is resurrected from the graves), you shall see the eyes of the 
disbelievers fixedly staring in horror. (They will say:) "W oe to us! We were 
indeed heedless of this —nay, but we were Zdlimun (polytheists and 
wrongdoers)." 98. Certainly you (disbelievers) and that which you are 
worshipping now besides Allah, are (but) fuel for Hell! (Surely) you will enter 
it. 99. Had these (idols) been alihah (gods), they would not have entered there 
(Hell), and all of them will abide therein forever.
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(a re ) fixed [it] th e n  w h en tru e a n d  shall d ra w  n e a r  th e  p ro m is e sw oop  d o w n
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(w ill) a b id e th e re in

100. Therein they will be breathing out with deep sighs and roaring and 
therein they will hear not. 101. Verily, those for whom the good has preceded 
from Us, they will be removed far therefrom  (Hell) [e.g. ’Isa (Jesus), son of 
Maryam (Mary); 'Uzair (Ezra)]. 102. They shall not hear the slightest sound 
of it (Hell), while they abide in that which their ownselves desire. 103. The 
greatest terror (on the Day of Resurrection) will not grieve them, and the 
angels will meet them, (with the greeting:) "This is your Day which you were 
prom ised.1'
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fro m  Us fo r  w h o m v e rily  th o se  has p rece d e d w ill h e a r no t th e re in

l ip c P U D j  —* & A J T

th e y  shall n o t h e a r s lig h te s t sound  o f it (w ill be) re m o ve d  fa r fro m  it th e y th e  goo d
> > > > , - -

J* 4  - - A i l £  J
♦
p - A i

w ill n o t g rie ve  th e m a b id e th e ir  ow n se lves  d es ire in th a t  w h ich and  th e y

, T  ^  
\A lA

^  /  /  /  >v
£ 2 ?

(is) y o u r D ay th is th e  angels and  w ill m e e t th e m g re a te s t th e  te rro r

 ' y -AX- ̂

p ro m ised

»>
i£j\\

w h ic h  you  w e re

^  •> i—' 9 0. »

1-LPJ)SA—̂ J ( 3 ^ ^  l_i^~4j La^ i^ SL^ = = = d(J*> rJ^ }(̂ a£^LaZ^^\  (_£

.  ̂ J f f > 1 '  . C 'C l*£'''|£T|7> <>
u^L-lLo

/•jjai Lk_lLJ I _ki& v i  oi $  <^S^>cl_lO^ cSjO a

104. And (remember) the Day when We shall roll up the heaven like a scroll 
rolled up for books. As We began the first creation, We shall repeat it. (It is) a 
promise binding upon Us. Truly, We shall do it. 105. And indeed We have 
written in Az-Zabur [i.e. all the revealed Holy Books the Taurat (Torah), the 
Injll (Gospel), the Psalms, the Qur'an] after (We have already written in) Adh- 
Dhikr [Al-Lauh Al-Mahjuz (the Book that is in the heaven with Allah) ] that My 
righteous slaves shall inherit the land (i.e. the land of Paradise). 106. Verily, in 
this (the Qur'an) there is a plain Message for people who worship Allah (i.e. the 
true, real believers of Islamic Monotheism who act practically on the Qur'an 
and the Sunnah — legal ways of the Prophet US).

A 4 1'
_ 3̂ /  /  

r-> -

scroll like a ro lled  up W e  shall roll up th e  heaven (r e m e m b e r th e )  D ay
1 ^  -> A
' A x j

> >  -5
j * j P r o  < 3 5 \ 3 1 £ Z

£ >  >

(it is) a p ro m is e w e  shall re p e a t it c rea tio n (th e ) firs t as W e  b eg an fo r  books
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a fte r in th e  P sa lm ' and indeed W e have w ritten doers tru ly  W e  are upon Us

J A

r ig h teo u s M y  slaves shall in h e r it  it th a t  th e  land th e  Book (th e  Saved T a b le t)
S'

l l i i
A  ^

h

w h o  w o rs h ip  (A llah ) fo r  a p e o p le in d e e d  (is) a (p re a c h in g ) M e ss ag e in th is v erily

107. And We have sent you (O Muhammad HI) not but as a mercy for the 
'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 108. Say (O Muhammad I I ) :  "It is 
revealed to me that your Ildh (God) is only one Ildh (God — Allah). Will you then 
submit to His Will (become Muslims and stop worshipping others besides 
Allah)?" 109. But if they (disbelievers, idolaters, Jews, Christians, polytheists) 
turn away (from Islamic Monotheism) say (to them O Muhammad HI): "I give 
you a notice (of war as) to be known to us all alike. And I know not whether 
that which you are promised (i.e. the torment or the Day of Resurrection) is 
near or far. "110. (Say O Muhammad ® :)  "Verily, He (Allah) knows that which is 
spoken aloud (openly) and that which you conceal. 111. "A nd I know not, 
perhaps it may be a trial for you, and an enjoyment for a while." 112. He 
(Muhammad t§S) said: "M y Lord! Judge You in truth! Our Lord is the Most 
Gracious, Whose Help is to be sought against that which you attribute (to 
Allah that He has offspring, and to Muhammad HU that he is a sorcerer, and to 
the Qur'an that it is poetry)!"

Q j l
^  s ' ^  s ' 'C s r s 'X r s s

it is revealed  to  m e say on ly fo r  th e  w o rld s b u t (as) a m ercy and W e have sent you not
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s u b m it (to  His w ill) (w ill) you  th en? O n e (is) God th a t  y o u r G od
» •*, >  . '.S »  >  y'

j J i i

/

and  1 k n o w  n o t a ll a like 1 g ive  you a no tice th e n  say b u t if  th e y  tu rn  a w ay
> <  ><;

I p   ̂ J_^-A£-a3 La
»  ^  < j? b

the  loud verily  He knows w h at you are  prom ised or fa r (w h e th e r is) near?

v— l*P  LA P ^ y S y S \

and 1 kn o w  not th a t  w h ich  you conceal and  H e know s fro m  spoken w ord

----*\

1 \ t
i a <=LL_!^

fo r a  w h ile and  an e n jo y m e n t fo r  you a tr ia l p e rh ap s  it m ay  (b e)

L o j j
i x r - f  -V -
c > 4 > ^ '

*  s s '
‘y P iP

(is) th e  M o s t G rac ious and  o u r Lord ju d g e  in tru th he said m y Lord

l§P O j j i ^  la

a g a in s t th a t w h ich  you  a ttr ib u te W h o se  H e lp  is (to  be) s o u g h t
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Surah Al-H ajj (The Pilgrimage) 22
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

1 .0  mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, the earthquake of 
the Hour (of Judgement) is a terrible thing. 2. The Day you shall see it, every 
nursing mother will forget her nursling, and every pregnant one will drop her 
load, and you shall see mankind as in a drunken state, yet they will not be 
drunken, but severe will be the torment of Allah. 3. And among mankind is he 
who disputes concerning Allah, without knowledge, and follows every 
rebellious (disobedient to Allah) Shaitan (devil) (devoid of every kind of good). 
4. For him (the devil) it is decreed that whosoever follows him, he will mislead 
him, and will drive him to the torment of the Fire.

^ J \ A ^

th e  M o s t M e rc ifu l th e  M o s t G rac ious In th e  N a m e  (o f) A llah

0 L > \
'C s' ° ^  ^  

p-------- = 0 ;

(o f) th e  H o u r v e rily  (th e ) e a rth q u a k e fe a r  y o u r Lord m an k in d 0

** > -i
A J - *  JG r - i

»  t AC p £  *  *  
s ^

nursing  m o th e r w ill fo rg e t e very you  shall see it (th e ) D ay te rr ib le (is) a th in g

U - U - H i

h e r load p re g n a n t one and  w ill d ro p  every th a t  w h ic h  she w as nursing

p - *  L o j

(w ill be) d ru n k e n y e t th e y  no t (as in ) a d ru n k e n  s ta te and  you shall see m an k in d

C r ^  C rtJ _ _ _ j )

and  a m o n g  m a n k in d (w ill be) severe [an d ] b u t (th e ) to rm e n t (o f) A llah

4  ^

and  fo llo w s  e v ery k n o w le d g e w ith o u t c o n c e rn in g  A llah (is he) w h o  d isp u tes

!4_j '

_. /  
0  A .

fo llo w s  him w h o s o e v e r th a t  [he it is d e c re ed  (w r itte n ) fo r  h im re b e llio u s devil
>

> I . >
i

(o f) th e  b laz ing  Fire to  (th e ) to rm e r t  and  w ill g u id e  him w ill m islead  h im th e n  verily  he
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5 .0  mankind! If you are in doubt about the Resurrection, then verily, We have 
created you (i.e. Adam) from dust, then from a Nutfah (mixed drops of male 
and female sexual discharge, i.e. the offspring of Adam), then from a clot (a 
piece of thick coagulated blood) then from a little lump of flesh -  some formed 
and some unformed (as in the case of miscarriage) -  that We may make (it) 
clear to you (i.e. to show you Our Power and Ability to do what We will). And 
We cause whom We will to remain in the wombs for an appointed term, then 
We bring you out as infants, then (give you growth) that you may reach your 
age of full strength. And among you there is he who dies (young), and among 
you there is he who is brought back to the miserable old age, so that he knows 
nothing after having known. And you see the earth barren, but when We send 
down water (rain) on it, it is stirred (to life), and it swells and puts forth every 
lovely kind (of growth).

%
* >  A --

o ).
s'ye- /

th e n  v e rily  W e a b o u t th e  R esu rrectio n in d o u b t if you  a re m an k in d 0
/ •

r 5
fro m  a c lin g in g  substance th e n rom  a s e m e n -d ro p th e n fro m  d u s t have c re a te d  you

& A -J iJ
y >

to  you th a t W e  m ay m ake (it) d e a and unform ed fo rm ed from  an em bryonic  lum p then

U* u> ^  'e- >̂>
c j

2

a p p o in te d fo r  a te rm w h o m  W e  w ill in th e  w o m b s a n d  W e  cause to  re m ain

y >
j* - * ,y JLL? r ^ r

th a t  you m ay  reach y o u r ag e  o f fu ll s tre n g th th e n (as) in fan ts th e n  W e  b rin g  you  o u t
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(th ere  is he) w h o  is b ro u g h t back and  a m o n g  you (th e re  is he) w h o  dies and  a m o n g  you
■>

h
r

A - jo  o t
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J ^ \
&  d i

a n y th in g h av in g  know n a fte r so th a t  he know s n o t a g e to  (th e ) m is e ra b le
■> ^  ̂  ■> **

L p l  l i p
't  / / /

it is s tirred w a te r on it b u t w h e n  W e  send d o w n b a rre n an d  you see th e  e arth
* >

C s jjJ

love ly kind  (o f g ro w th ) [fro m ] every and  puts  fo rth a n d  it sw ells

6. That is because Allah: He is the Truth, and it is He Who gives life to the dead, 
and it is He Who is Able to do all things. 7. And surely, the Hour is coming, 
there is no doubt about it; and certainly, Allah will resurrect those who are in 
the graves. 8. And among men is he who disputes about Allah, without 
knowledge or guidance, or a Book giving light (from Allah), 9. Bending his 
neck in pride (far astray from the path of Allah), and leading (others) too (far) 
astray from the path of Allah. For him there is disgrace in this worldly life, and 
on the Day of Resurrection We shall make him taste the torment of burning 
(Fire).

K \ '
> »j>

c P ~ ' J - *
J* '  '**' f  x
k ji l  j u

and th a t He (to) th e  dead and th a t He gives life (is) th e  Truth He th a t (is) because A llah

- " V A c - U l l l  <j \j

(th e re  is) no d o u b t (is) c o m in g and  s u re ly  th e  H o u r (is) A b le  to  do th in g s [on] all

^  » rr  •
$ J y 2 i\ >  ''* 1

f e

and  fro m  m a n k in d a re ) in th e  graves (th o s e) w h o and  th a t A llah  w ill resurrect a b o u t it
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C_S-kib a i l  < j

n o r a Book n o r g u id a n ce k n o w le d g e w ith o u t a b o u t A llah (is he) w h o  d isp utes

 ̂a  a L? O < A ^
^  >  
C p  _ /o >

fro m  (th e ) p a th  (o f) A llah to  m is lead  (o th e rs ) his side b e n d in g g iv in g  lig h t

> >  .>/ 
i4 Jb  J o j

A-
»  r . ^  -a

L 3  J A )

and  W e  shall m ak e  h im  taste (th e re  is) a d isg race in th e  w o rld fo r  h im
J9 * 

0 ^ ' a X i W**/
■'V'
p i

(o f) b u rn in g  (F ire) (th e ) to rm e n t (o f) R esu rrectio n (on th e ) D ay

- ' '  - <3\'\'*‘Zn '  T '  ' ' '  £ ' » / i- .*> /
L-j«Xj  ̂ o b  (A)La-L> 1 •Aj Lv̂ I O^

v f /  - f  > > r r > i ^ ^ r T ^

/5V. >  ^  ^
c t ^ j ^ j i  j j I v̂ '[> *

10. That is because of what your hands have sent forth, and verily, Allah is not 
unjust to (His) slaves. 11. And among mankind is he who worships Allah as it 
were upon the edge (i.e. in doubt): if good befalls him, he is content therewith; 
but if a trial befalls him he turns back on his face (i.e. reverts to disbelief after 
embracing Islam). He loses both this world and the Hereafter. That is the 
evident loss.12. He calls besides Allah to that which can neither harm him nor 
profit him. That is a straying far away.

J & > S 4 s S i 3 j
/" 5-

^ j \ j u  c u a j i l l A jA

is n o t u n ju s t and  v e rily  A llah y o u r hands h ave sen t fo rth (b ecau se) o f w h a t th a t  (is)
-y^ Ss 

& ^  **A ^
upon  (th e ) v e ry  e d g e (is he) w h o  w o rsh ip s  A llah and  a m o n g  m an k in d to  (H is) slaves

A - .  
a j J i S b t f

A - f
, £ £ 1  < 56

a tr ia l and  if  be fa lls  him he is c o n te n t w ith  it g ood and  if be fa lls  h im
/ >
A * A l b

\ ' 9'%> *  s' s'
L u l l

*  ^  1 ' '  ^  TiT 1

[it] th a t and th e  H e re a fte r he loses th is  w o rld he tu rn s  back on his face
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harm s h im  n o t (u n to ) th a t  w h ich he calls besides A llah e v id e n t (is) th e  loss

C p «• ««■' •
4 /  /  V

i u j i
s>

y * 3 i t a La j

fa r  aw ay (is) a s tray in g [it] th a t p ro fits  h im  not and  th a t w h ich

s ~ . ' s » ' .  *,*> g g  *-  A ^  ^  i ^ r t t i ^  " \ > ' s

13. He calls to him whose harm is nearer than his profit; certainly an evil M a u la  

(patron) and certainly an evil friend! 14. Truly, Allah will admit those who 
believe (in Islamic Monotheism) and do righteous good deeds (according to 
the Qur'an and the Sunnah) to Gardens underneath which rivers flow (in 
Paradise). Verily, Allah does what He wills. 15. Whoever thinks that Allah will 
not help him (Muhammad S i)  in this world and in the Hereafter, let him 
stretch out a rope to the ceiling and let him strangle himself. Then let him see 
whether his plan will remove that whereat he rages!

£ ^ ?
s' sS w  ^

> A 1
s - 3 7 0 ^ < 3

f >  —

c e rta in ly  an evil p a tro n th a n  his p ro fit (is) n e a re r w h o se  h a rm u n to  h im he calls
0 J. s' s' /

] t- i_y.jJ  i f e l  3  % \ j i i ;

th o se  w h o  b e lieve tru ly  A llah  w ill a d m it a n d  c e rta in ly  an evil fr ie n d

, - V -
y ^ 1 c y  3 3 -

, ^  *  0 >  / s

verily  A llah does th e  river flo w in g  b e n ea th  th e m (to ) G a rd en s and do righteous deeds

/  -> *

A ii' ^ J
s'

d H
^  > > \ '  
C p  J o /  La

in th is  w o rld A lla h  w ill n e ve r h e lp  h im th a t th in k s [w as] w h o e v e r w h a t H e w ills

Z 2 S \ j »
* >

th e n to  th e  sky (c e ilin g ) a ro p e th e n  le t h im  s tre tch  o u t and  th e  H e re a fte r
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w h a t he rages (w h e th e r) w ill rem o ve  his plan? th e n  le t h im  see let him  strangle him self

oj. 3  o L ?^ A y .

,  > / ̂  .if-' "  *  ' V s
j*   ̂ - h 4J Q̂  ̂ j j W-sL&
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Sjilii ^  i l d S j C f i G

16. Thus have We sent it (this Qur'an) down (to Muhammad I f )  as clear signs, 
evidences and proofs, and surely, Allah guides whom He wills. 17. Verily, 
those who believe (in Allah and in His Messenger Muhammad 188), and those 
who are Jews, and the Sabians, and the Christians, and the Majus (Magians) 
and those who worship others besides Allah; truly, Allah will judge between 
them on the Day of Resurrection. Verily, Allah is over all things a Witness. 18. 
See you not that whoever is in the heavens and whoever is on the earth, and the 
sun, and the moon, and the stars, and the mountains, and the trees, and Ad- 
Dawabb [moving (living) creatures, beasts], and many of mankind prostrate 
themselves to Allah. But there are many (men) on whom the punishment is 
justified. And whomsoever Allah disgraces, none can honour him. Verily, 
Allah does what He wills.

G p W y d  O '* C )\j

S' OtyS

A l J j i l

w h o m  H e w ills and  th a t  A llah  gu ides c le ar (as) signs W e  sen t it dow n and  th u s

> ^  '"Z ’U '
S i b

O 4 /  /  /  's S) /

o i

and th e  C hristians and  th e  Sab ians and  th o se  w h o  are  Jews v e rily  th o s e  w h o  b e lie ve
■> j - ' * '  >. ? '

J - r ^ .  C - l-A : \ y ^ 0  s i s
tru ly  A llah  w ill u d g e  b e tw e e n  th e m and  th o se  w h o  a re  p o ly th e is ts and  th e  M a g ia n s

^  9. s
m  - V r i fCsr

^  ̂  s'

3  b ] 4 *,'-211 ^ ♦* /
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{JZ
(is) a W itn ess th in g o ver e very v e rily  A llah (o f) R esurrectio n (o n  th e ) D ay
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aJll

and  w h o e v e r (is) in th e  heavens w h o e v e r prostrates to Him th a t A llah ( d o ) you n o t see?

J L L I j
a. J* ^

< ^ 5
4 / / 4 *

* \y
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4 ^ ' 4

and  th e  m o u n ta in s and  th e  stars a n d  th e  m o o n and  th e  sun (is) on th e  e arth

£  ^

and  (th e re  a re ) m an y o f m an k in d a n d  m an y and  th e  an im a ls and  th e  trees

i l l C riz

th en  (there  is) not and w h om soever A llah disg races th e  p u n ishm en t on w h o m  is justified

J j i i u  a l l l  4

w h a te v e r  H e w ills v e rily  A llah  does a n y  b e s to w e r o f  h o n o u r fo r  h im

19. These two opponents (believers and disbelievers) dispute with each other 
about their Lord; then as for those who disbelieved, garments of fire will be cut 
out for them, boiling water will be poured down over their heads. 20. With it 
will melt (or vanish away) what is within their bellies, as well as (their) skins. 
21. And for them are hooked rods of iron (to punish them). 22. Every time they 
seek to get away therefrom, from anguish, they will be driven back therein, 
and (it will be) said to them: "Taste the torment of burning!"

O f.s' s' s' "Zas
\ jy 3 j= = >

2=e» # 0 9- /
( j o C l

/  /
o )

then those w ho disbelieved dispute w ith each o th er about th e ir Lord opponents these tw o

4 4  Cst
$  * 4 0

4 i l l s

over w ill be p o u red  d o w n o f fire g a rm e n ts fo r  th e m w ill be  cu t o u t
,  T  >  .

n
>  >  >

(is) in th e ir  be llies w h a t w ith  it w ill m e lt b o ilin g  w a te r th e ir  heads
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w h e n e v e r th e y  seek o f iron (a re ) h o o ke d  rods an d  fo r  th e m and  skins

f t b X J

O' -- >
f t . 1 O '

th e re in th e y  w ill be d riv en  back fro m  an g u ish th e re fro m to  g e t a w ay

(o f) b u rn in g  (F ire) and  (it w ill be  said to  th e m ) ta s te  (th e ) to rm e n t

23. Truly, Allah will admit those who believe (in the Oneness of A llah—Islamic 
Monotheism) and do righteous good deeds, to Gardens underneath which 
rivers flow (in Paradise), wherein they will be adorned with bracelets of gold 
and pearls and their garments therein will be of silk. 24. And they are guided 
(in this world) to goodly speech (i.e. La ilaha illallah, Al-hamdu lillah, recitation of 
the Qur'an) and they are guided to the path of Him (i.e. Allah's religion of 
Islamic Monotheism), Who is Worthy of all praises. 25. Verily, those who 
disbelieved and hinder (men) from the path of Allah, and from Al-Masjid Al- 
Haram (at Makkah) which We have made (open) to (all) men, the dweller in it 
and the visitor from the country are equal there [as regards its sanctity and 
pilgrimage (Hajj and ’Umrah)] -  and whoever inclines to evil actions therein or 
to do wrong (i.e. practise polytheism and leave Islamic Monotheism), him We 
shall cause to taste from a painful torment.

a il)

(to ) G a rd e n s and  do r ig h te o u s  deeds th o se  w h o  b e lieve tru ly  A llah  w ill a d m it

A f t *  f t

w ith  b race le ts th e y  w ill be a d o rn e d  in th e m th e  rivers flo w in g  b e n e a th  th e m
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and  th e y  a re  g u id e d (w ill be  o f) silk th e re in an d  th e ir  g a rm e n t; and  pearls o f go ld

( $ )  c i i
• ^  
\ jJU b Ji

to  (th e ) p a th  (o f) th e  P ra is e w o rth y a n d  th e y  a re  g u id e d [of] speech u n to  g o o d n ess

y  -2

fro m  (th e ) p a th  (o f) A llah and  h in d e r  (m e n ) v e rily  th o s e  w h o  d isb e liev e

c X X

e q u al to  (a ll) m a n k in d W e  h ave  m a d e  [it] (o p e n ) w h ich Sacred and  th e  M o s q u e
r
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to  evil action s th e re in and w h o e v e r  inclines and  th e  v is ito r in it (a re ) th e  d w e lle r

. t  
A s A i

p a in fu l fro m  a to rm e n t W e  w ill cause h im  to  ta s te (o r) to  do  w ro n g

26. And (remember) w hen W e showed Ibrahim  (Abraham) the site of the 
(Sacred) House (the K a'bah at M akkah) (saying): "A ssociate not anything 
(in worship) w ith Me, [La ilaha illallah  (none has the right to be w orshipped 
but Allah) Islam ic M onotheism ], and sanctify My House for those who 
circum am bulate it, and those who stand up (for prayer), and those who 
bow (submit them selves w ith hum ility and obedience to Allah), and make 
prostration (in prayer);" 27. And proclaim  to m ankind the Hajj 
(pilgrimage). They w ill come to you on foot and on every lean cam el, they 
will come from  every deep and distant (wide) m ountain highw ay (to 
perform  Hajj).
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(o f) th e  (S acred) H ouse (th e ) s ite [to] A b ra h a m an d  (re m e m b e r) w h e n  W e  sh o w ed
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and  c lean se  M y  H ouse a n y th in g w ith  M e associa te  n o t (in  w o rs h ip ) th a t

and  th o se  w h o  s tand up (fo r p ra ye r) fo r  th o se  w h o  c irc u m a m b u la te  (it)
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to  m an k in d and  p ro c la im (a n d ) th o se  w h o  p ro s tra te and  th o se  w h o  b o w  d o w n
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lean  (c am e l) an d  on e very on fo o t th e y  w ill c o m e  to  you [of] th e  p ilg rim a g e
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d e ep  (an d  d is tan t) m o u n ta in  h ig h w ay th e y  w ill c o m e fro m  e very

28. That they may witness things that are of benefit to them (i.e. reward of Hajj 
in the Hereafter, and also some worldly gain from trade), and mention the 
Name of Allah on appointed days (i.e. 10th, 11th, 12th, and 13th day of Dhul- 
Hijjah), over the beast of cattle that He has provided for them (for sacrifice), [at 
the time of their slaughtering by saying: (Bismillah, Wallahu-Akbar, Allahumma 
Minka wa Ilaik)]. Then eat thereof and feed therewith the poor having a hard 
time. 29. Then let them complete their prescribed duties (Manasik of Hajj) and 
perform their vows, and circumambulate the Ancient House (the Ka'bah at 
Makkah). 30. That (Manasik -  prescribed duties of Hajj is the obligation that 
mankind owes to Allah) and whoever honours the sacred things of Allah, then 
that is better for him with his Lord. The cattle are lawful to you, except those 
(that will be) mentioned to you (as exceptions). So shun the abomination 
(worshipping) of idol, and shun lying speech (false statements)
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and m ention (the) Nam e (of) Allah to  th em th at they m ay witness (things th at are of) benefits
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fro m  (th e ) beas t H e has p ro v id e d  th e m o v e r w h a te v e r a p p o in te d on days
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th e n th e  p o o r and  fe e d  th e  m is e ra b le th e re o f th e n  e a t (o f) c a ttle
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and  c irc u m a m b u la te and  fu lf il th e ir  vow s let th e m  c o m p le te  th e ir  prescribed  duties
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(th e ) sacred rites  (o f) A llah and  w h o e v e r  h o n o u r s th a t  (is) A n c ie n t th e  H ouse
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to  you e x c e p t w h a t w ill be rec ited  (m e n tio n e d ) th e  c a ttle to  you
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lying speech a n d  shun o f idols  so shun th e  a b o m in a tio n  (w o rs h ip p in g )
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31. Hunafa' Lillah (i.e. worshipping none but Allah), not associating partners 
(in worship) to Him; and whoever assigns partners to Allah, it is as if he had 
fallen from the sky, and the birds had snatched him, or the wind had thrown 
him to a far off place. 32. Thus it is [what has been mentioned in the above said 
Verses (27, 28, 29, 30, 31) is an obligation that mankind owes to Allah] and 
whosoever honours the Symbols of Allah, then it is truly from the piety of the 
hearts. 33. In them (cattle offered for sacrifice) are benefits for you for an
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appointed term, and afterwards they are brought for sacrifice to the ancient 
House (the Haram -  sacred territory of Makkah).
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and w h o e v e r assigns p artners u n to  H im associating p artners not being uprigh t to  Allah
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th e  birds and  had s n atch e d  him fro m  th e  sky th e n  (it is) as if he had fa lle n to  A llah
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and w hosoever honours th a t fa r o ff t o a place th e  w ind hirr or had blown (overcom e)
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fo r  you (o f) th e  h earts fro m  (th e ) p ie ty th e n  it  (is) tru ly (th e ) S ym bols  (o f) A llah
'4  ' >

th e n  (a fte rw a rd s ) th e ir  p lace o f sacrifice a p p o in te d fo r  a te rm (a re ) b e n efits in th e m

A n c ie n t (is) a t th e  H ouse

34. And for every nation We have appointed religious ceremonies, that they 
may mention the Name of Allah over the beast of cattle that He has given them 
for food. And your Ildh (God) is One Ildh (G od-A llah), so you m ust subm it 
to Him Alone (in Islam). And (O Muhammad Hi) give glad tidings to the 
Mukhbitun [those who obey Allah with humility and are humble from among 
the true believers of Islamic Monotheism], 35. Whose hearts are filled with fear 
when Allah is mentioned and As-Sdbirun [who patiently bear whatever may 
befall them (of calamities)]; and who perform As-Saldt (the prayers), and who 
spend (in Allah's Cause) out of what We have provided for them.
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th a t they may m ention (the) N am e (of) Allah W e have ap p o in ted  rites nation and fo r every
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and  y o u r God (o f) c a ttle o f (th e ) b e as t H e has g iven  th e m o v e r th a t  w h ich
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th o se and  g ive  g lad  tid in g s  to  h u m b le  ones so s u b m it to  H im O n e (is) God
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and  th o se  w h o  a re  p a tie n t th e ir  h e arts  a re  fille d  w ith  fe a r w h e n  A llah  is m e n tio n e d
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and  o u t o f w h a t p ra ye r and  th o s e  w h o  p e rfo rm m ay  b e fa ll th e m on w h a te v e r
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th e y  spend W e  h ave  p ro v id e d  th e m

36. And the Budn (cows, oxen, or camels driven to be offered as sacrifices by the 
pilgrims at the sanctuary of Makkah), We have made them for you as among the 
Symbols of Allah, wherein you have much good. So mention the Name of Allah 
over them when they are drawn up in lines (for sacrifice). Then, when they are 
down on their sides (after slaughter), eat thereof, and feed the poor who does not 
ask (men), and the beggar who asks (men). Thus have We made them subject to 
you that you may be grateful. 37. It is neither their meat nor their blood that 
reaches Allah, but it is piety from you that reaches Him. Thus have We made 
them subject to you that you may magnify Allah for His Guidance to you. And 
give glad tidings (O Muhammad H ) to theMuhsinun (doers of good).
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(as) am ong (the) Symbols (of) Allah fo r you W e have m ade them and the camels and cattle
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o v er th e m so m e n tio n  (th e ) N a m e  (o f) A lla h (m u c h ) g ood in th e m you  h ave
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(on) th e ir  sides then w hen th ey  are down 'w h en  th e y  a re) d ra w n  up in lines (fo r sacrifice)

and  fe e d  th e  p o o r (m a n ) w h o  does n o t ask (m e n ) th e re o f th e n  e a t

&

to  you W e  have m a d e  th e m  sub jec t th us and  th e  b e g g a r w h o  asks (m e n )
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n o r th e ir  b lood th e ir  m e a t n e ve r reaches A llah so th a t  you  m ay  be g ra te fu l
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to  you H e m a d e  th e m  sub jec t th us fro m  you the? p ie ty [an d ] b u t reaches h im

a n

and give glad tid ings  to  go o d -d o ers He gu ided  you fo r whait so th at you may m agnify Allah

38. Truly, Allah defends those who believe. Verily, Allah likes not any 
treacherous ingrate to Allah [those who disobey Allah but obey Shaitan (Satan)].
39. Permission to fight (against disbelievers) is given to those (believers) who are 
fought against, because they have been wronged; and surely, Allah is Able to 
give them (believers) victory— 40. Those who have been expelled from their 
homes unjustly only because they said: "Our Lord is Allah." For had it not been 
that Allah checks one set of people by means of another, monasteries, churches, 
synagogues, and mosques, wherein the Name of Allah is mentioned much, 
would surely have been pulled down. Verily, Allah will help those who help His 
(Cause). T ruly, Allah is All-Strong, All-Mighty.
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every likes n o t v e rily  A llah th o se  w h o  b e lie ve tru ly  A llah  d e fe n d s
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(is) in d e ed  A b le to g ive  th e m  victory a n d  surely  A llah because th e y  have been w ro n g ed
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and  fo r  had (it) n o t been  (th a t) A lla h  checks (is) A lla h o u r Lord b eca u se  th e y  said
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s u re ly  w o u ld  h ave  b een  d e m o lis h e d  m o n a s te rie s by o th ers som e o f th e m p e o p le
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w h ere in is m en tio n ed and m osques an d  s yn a g o g u e s a n d  ch urches
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(th o se) w h o and verily  A llah will help much (the) N am e  (o f) A llah

"
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A ll-M ig h ty (is) su re ly  A ll-S tro n g tru ly  A llah h e lp  H im  (H is  cause)

41. Those (Muslim rulers) who, if We give them power in the land, (they) 
enjoin Iqamat-as-Salat [i.e. to perform the five compulsory congregational Salat 
(prayers) (the males in mosques)], pay the Zakat (obligatory charity) and they
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enjoin Al-Ma 'ruf(i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one to do), 
and forbid Al-Munkar (i.e. disbelief, polytheism and all that Islam has 
forbidden) [i.e. they make the Qur'an as the law of their country in all the 
spheres of life]. And with Allah rests the end of (all) matters (of creatures). 42. 
And if they deny you (O Muhammad HI), so did deny before them the people 
of Nuh (Noah), 'Ad and Thamud (their Prophets). 43. And the people of 
Ibrahim (Abraham) and the people of Lut (Lot), 44. And the dwellers of 
Madyan (Midian); and denied was Musa (Moses). But I granted respite to the 
disbelievers for a while, then I seized them, and how (terrible) was My 
punishment (against their wrongdoing)!
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evil and th e y  fo rb id g ood and th e y  en jo in and pay Z aka t (charity alm s)
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and  T h a m u d an d  Ad (o f) N o ah (th e ) peo ale so v e rily  d e n ie d  b e fo re  th e m
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and  (th e ) d w e lle rs (o f) Lot an d  (th e ) p e o p le (o f) A b ra h a m and  (th e ) p e o p le
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to  th e  d isb e liev ers b u t 1 g ra n te d  resp ite and  d e n ied  w as M oses (o f) M id ia n
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M y  p u n is h m e n t and  h o w  (te r r ib le ) w as th e n  1 se ized  th e m
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45. And many a township did We destroy while they were given to wrongdoing, 
so that it lie in ruins (up to this day), and (many) a deserted well and lofty castle!
46. Have they not travelled through the land, and have they hearts wherewith to 
understand and ears wherewith to hear? Verily, it is not the eyes that grow blind, 
but it is the hearts which are in the breasts that grow blind. 47. And they ask you 
to hasten on the torment! And Allah fails not His Promise. And verily, a day with 
your Lord is as a thousand years of what you reckon.
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(w as) do ing w ro n g w h ile  it W e  h ave  d e stro y e d [fro m ] a to w n s h ip an d  h o w  m an y
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and  castle d es e rte d and  (m a n y ) a w ell on its roofs lie so (th a t) it
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and  a re  (th e re ) th ro u g h  th e  land (h a v e ) th e y  n o t trav e lled ? lo fty
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to  h e a r w ith  th e m or ears to  u n d e rs ta n d  w ith  th e m h earts fo r  th e m
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[and] b u t th e  h earts  g ro w  b lind th e  eyes g ro w  n o t b lind fo r  v e rily  [it]
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on th e  to rm e n t and  th e y  ask you  to  hasten (a re ) in th e  b reasts w h ich
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y o u r Lord w ith and  v e rily  a d ay an d  A lla h  n e ve r fa ils  H is P rom ise
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o f w h a t you  c o u n t (rec ko n ) years (is) as a th o u sa n d
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48. And many a township did I give respite while it was given to wrongdoing. 
Then (in the end) I seized it (with punishment). And to Me is the (final) return 
(of all). 49. Say (O Muhammad i f ) :  "O  mankind! I am (sent) to you only as a 
plain warner." 50. So those who believe (in the Oneness of A llah—Islamic 
Monotheism) and do righteous good deeds, for them is forgiveness and Rizqun 
Karim (generous provision, i.e. Paradise). 51. But those who strive against Our 
Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), to frustrate 
them, they will be dwellers of the Hell-fire.

CjA 4 ^

(w as) d o in g  w ro n g w h ile  it 1 g ave  re sp ite  to  it [of] a to w n s h ip a n d  h o w  m an y
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m an k in d 0 say (is) th e  fin a l re tu rn and  to  M e th e n  (in  th e  e n d ) 1 se ized  it
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a n d  do r ig h teo u s  deeds so th o s e  w h o  b e lie ve p la in a w a rn e r to  you v e rily  1 am
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and  th o s e  w h o  s rive g en ero u s and  pro v is io n (is) fo rg ive n ess fo r  th e m

(o f) th e  H e ll-f ire (a re  th e ) d w e lle rs th o se (to ) fru s tra te  (th e m ) a g a in s t O u r Signs

52. Never did We send a Messenger or a Prophet before you but when he did 
recite the Revelation or narrated or spoke, Shaitan (Satan) threw (some 
falsehood) in it. But Allah abolishes that which Shaitan (Satan) throws in. Then
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Allah establishes His Revelations. And Allah is All-Knower, All-Wise: 53. That 
He (Allah) may make what is thrown in by Shaitan (Satan) a trial for those in 
whose hearts is a disease (of hypocrisy and disbelief) and whose hearts are 
hardened. And certainly, the Zalimun (polytheists and wrongdoers) are in an 
opposition far-off (from the truth against Allah's Messenger and the believers).
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n o r P ro p h e t a n y  M e s s en g e r b e fo re  you and  W e  sen t n o t
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but Allah abolishes in his recitation Satan th rew but w hen he did recite (the Revelation)
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an d  A llah th e n  A lla h  e sta b lish es  His R ev e la tio n s  (V erses) S atan  th ro w s  in w h a t
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a tr ia l th ro w s  in Satan th a t  H e (A llah ) m ay  m ak e  w h a t A ll-W is e (is) A ll-K n o w e r

»  ^ »

th e ir  hearts and  th o se  (a re ) h a rd e n e d (is) a d isease in w h o se  h earts fo r  th o se
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fa r -o f f (a re ) s u re ly  in an o p p o s itio n and  c e rta in ly  th e  w ro n g d o e rs

54. And that those who have been given knowledge may know that it (this 
Qur'an) is the truth from your Lord, so that they may believe therein, and their 
hearts may submit to it with humility. And verily, Allah is the Guide of those 
who believe, to a Straight Path. 55. And those who disbelieved, will not cease to 
be in doubt about it (this Qur'an) until the Hour comes suddenly upon them, or 
there comes to them the torment of the Day after which there will be no night 
(i.e. the Day of Resurrection).
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(is) th e  tru th th a t it (this Q uran) have been given knowledge and th a t m ay know those who
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th e ir  hearts to  it and m ay hum bly  subm it in it so (that) th ey  m ay believe from  your Lord
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S tra ig h t to  (the) Path (of) those w h o  believe (is) surely (the) G uide and verily  Allah
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a b o u t it (Q u ra n ) ( t o b e )  in d o u b t th o se  w h o  d isb e liev ed and  w ill n o t cease
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o r (th e re ) com es to  th e m s u d d e n ly th e  H o u r u n til ( th e re ) com es to  th e m
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fu t i le  (a fte r  w h ic h  th e re  w ill be no n ig h t) (o f) a D ay (th e ) to rm e n t

56. The sovereignty on that Day will be that of Allah (the One Who has no 
partners). He will judge between them. So, those who believed (in the Oneness 
of Allah —Islamic Monotheism) and did righteous good deeds will be in 
Gardens of delight (Paradise). 57. And those who disbelieved and denied Our 
Verses (of this Qur'an), for them will be a humiliating torment (in Hell). 58. 
Those who emigrated in the Cause of Allah and after that were killed or died, 
surely, Allah will provide a good provision for them. And verily, it is Allah 
Who indeed is the Best of those who make provision.
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H e w ill ju d g e  b e tw ee n  th e m (w ill be) fo r  A lla h (o n ) th a t  D ay th e  s o v e re ig n ty
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(of) d e lig h t (w ill be) in G ardens and d id rig h teo u s  (g o o d ) deeds so th o se  w h o  be lieved
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fo r  th e m th e n  th o se O u r Verses a n d  d e n ie d and  th o se  w h o  d isb e liev ed

e l
»  K < '

in (th e ) W a y  (o f) A llah a n d  th o se  w h o  em ic ra te d h u m ilia tin g (w ill be) a to rm e n t

I1—

a p ro vis ion surely  A llah  w ill p ro v ide  fo r  th e m o r d ied th en  (a fte r  th a t) th e y  w e re  killed
"o' ^ a  ̂  ^  v

^ £ > 1 j

(of) those who provide sustenance (is the) Best (it is) He (W ho) indeed and verily Allah good

59. Truly, He will make them enter an entrance with which they shall be well- 
pleased, and verily, Allah indeed is All-Knowing, Most Forbearing. 60. That is 
so. And whoever has retaliated with the like of that which he was made to 
suffer, and then has again been wronged, Allah will surely help him. Verily, 
Allah indeed is Oft-Pardoning, Oft-Forgiving. 61. That is because Allah 
merges the night into the day, and He merges the day into the night. And 
verily, Allah is All-Hearer, All-Seer.

* 1 5 /  '- t

(w ith ) w h ic h  th e y  shall be w e ll-p le a s e d an e n tra n c e tru ly  H e  w ill m ake  th e m  e n te r

^ - ' - f  r  | "  
u j j

th a t  (is so) M o s t F o rb ea rin g (is) in d e e d  A ll-K n o w in g an d  v e rily  A llah
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[w ith  it] (o f) th a t w h ich  he w as m ad e  to  s u ffe r w ith  (th e ) like and  w h o e v e r has re ta lia ted
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v e rily  A llah A lla h  w ill s u re ly  h e lp  h im [a g a in s t h im ] th e n  he has (a g a in ) been  w ro n g e d

3 3  LA
A lla h  m erg es  th e  n ig h t th a t  (is) because O ft-F o rg iv in g (is) sure ly  O ft-P a rd o n in g

/  j  / /  „
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and  v erily  A llah in to  th e  n ig h t and  m erg es  th e  day in to  th e  day

r> /

A ll-S e e r (is) A ll-H e a re r

62. That is because Allah — He is the Truth (the only True God of all that exists, 
Who has no partners or rivals with Him), and what they (the polytheists) 
invoke besides Him, it is Batil (falsehood). And verily, Allah He is the Most 
High, the Most Great. 63. See you not that Allah sends down water (rain) from 
the sky, and then the earth becomes green? Verily, Allah is the Most Kind and 
Courteous, Well-Acquainted with all things. 64. To Him belongs all that is in 
the heavens and all that is on the earth. And verily, Allah He is Rich (Free of all 
needs), Worthy of all praise.

a t 3 o t 3 3  ^  < 3 > b , J > d '  O 4 i f  3 3 > l  3 3 t.—-

b esides H im and  th a t  w h a t th e y  invo ke H e (is) th e  T ru th th a t  (is) b ecause A llah
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th e  M o s t G rea t (is) th e  M o s t H igh [H e] a n d  th a t A llah (is) fa ls e h o o d it

i t j j ?  3 ^

w a te r  (ra in ) fro m  th e  sky th a t  A llah  sends d o w n (d o ) you  n o t see?
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W e ll-A c q u a in te d (is) M o s t Kind v e rily  A lla h g re e n a n d  th e  e a rth  b ecom es
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(is) in th e  e arth a n d  (a ll) th a t (is) in th e  heaven s (a ll) th a t to  H im  (b e lo n g s )

th e  P ra is e w o rth y (is) A ll Rich (F ree  o f  a ll w a n ts ) s u re ly  He a n d  v e rily  A llah

65. See you not that Allah has subjected to you (mankind) all that is on the 
earth, and the ships that sail through the sea by His Command? He withholds 
the heaven from falling on the earth except by His Leave. Verily, Allah is, for 
mankind, full of kindness, Most Merciful. 66. It is He, Who gave you life, and 
then will cause you to die, and will again give you life (on the Day of 
Resurrection). Verily, man is indeed an ingrate.

u j 3 Coil o ' J iS
and  th e  ships (is) on th e  earth w h a t to  you th a t A llah  has subjected ( d o ) you n o t see?
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les t it fa lls an d  H e w ith h o ld s  th e  h eav en by H is C o m m a n d th ro u g h  th e  sea th a t  sail
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(is) fu ll o f k indness fo r  m a n k in d v e rily  A lla h by H is Leave excep t on th e  e arth
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th e n  H e w ill cause you  to  d ie g ave  yo u  life W h o an d  (it is) He M o s t M e rc ifu l
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(is) in d e e d  an in g ra te v e rily  m an th e n  H e w ill (a g a in ) g ive  you  life
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67. For every nation We have ordained religious ceremonies [e.g. slaughtering 
of the cattle during the three days of stay at Mina (Makkah) during the Hajj 
(pilgrimage)] which they must follow; so let them (the pagans) not dispute 
with you on the matter (i.e. to eat of the cattle which you slaughter, and not to 
eat of the cattle which Allah kills by its natural death), but invite them to your 
Lord. Verily, you (O Muhammad Sf) indeed are on the (true) straight guidance 
(i.e. the true religion of Islamic Monotheism). 68. And if they argue with you 
(as regards the slaughtering of the sacrifices), say "Allah knows best of what 
you do. 69. "Allah will judge between you on the Day of Resurrection about 
that wherein you used to differ." 70. Know you not that Allah knows all that is 
in the heaven and on the earth? Verily, it is (all) in the Book (Al-Lauh Al- 
M ahfuz). Verily, that is easy for Allah.

...i  ̂ 1 -t, ^ j d j

fo llo w  it (th a t) th e y W e  h ave o rd a in e d  rites n a tio n fo r  every
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v e rily  you to  y o u r Lord and in v ite  (th e m in th e  m a tte r so let th e m  n o t d isp u te  w ith  you
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then say Allah knows best and if they argue w ith you stra ig h t (are) indeed on guidance
/  9 s'

P i a i t

(o f) R esurrectio n (on th e ) D ay A lla h  w ill ju d g e  b e tw e e n  you o f w h a t you  do
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th a t  A llah  know s (d o ) you n o t know? d iffe r  in it a b o u t w h a t you  used to
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(is) in a Book v e rily  th a t and  th e  e a rth (is) in th e  heaven (a ll) th a t
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(is) easy fo r  A llah v e rily  th a t

71. And they worship besides Allah others for which He has sent down no 
authority, and of which they have no knowledge; and for the Zalimun 
(wrongdoers, polytheists and disbelievers in the Oneness of Allah) there is no 
helper. 72. And when Our Clear Verses are recited to them, you will notice a 
denial on the faces of the disbelievers! They are nearly ready to attack with 
violence those who recite Our Verses to them. Say: "Shall I tell you of 
something worse than that? The Fire (of Hell) which Allah has promised to 
those who disbelieved, and worst indeed is that destination!1'

J  La

an a u th o r ity fo r  it w h a t H e has n o t sen t d o w n besides A llah and  th e y  w o rs h ip

L a j 4  J # L» j

fo r  th e  w ro n g d o e rs a n d  (th e re  is) n o t k n o w le d g e a b o u t it th e y  h ave  n o t and  w h a t
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C lear O u r Verses to  th e m an d  w h e n  a re  re c ite d an y  h e lp e r
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th ey  are nearly  ready a denial (of) those  w h o  disbelieve you will know  on (the) faces

J 5
say O u r V erses rec ite  to  th e m to  a tta c k  (w ith  v io le n c e ) th o s e  w h o

-  -

A lla h  has p ro m is e d  it th e  Fire th a n  th a t o f (s o m e th in g ) w o rse th e n  (s h a ll) 1 te ll you?
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an d  w o rs t ( in d e e d ) is th a t  d e s tin a tio n (to ) th o se  w h o  d isb e liev ed

73. O mankind! A similitude has been coined, so listen to it (carefully): 
Verily, those on whom you call besides Allah, cannot create (even) a fly, 
even though they combine together for the purpose. And if the fly snatches 
away a thing from them, they will have no power to release it from the fly. So 
weak are (both) the seeker and the sought. 74. They have not estimated Allah 
His Rightful Estimate. Verily, Allah is All-Strong, All-Mighty. 75. Allah 
chooses Messengers from angels and from men. Verily, Allah is All-Hearer, 
All-Seer.
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to  it so listen a s im ilitu d e  has b een  co in ed m an k in d 0
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can n e ve r c rea te  a fly besides A llah v e rily  th o s e  w h o m  you call on
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th e  fly a n d  if snatches  a w a y  fro m  th e m fo r  it even  th o u g h  th e y  c o m b in e  to g e th e r
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so w e a k  a re  th e  seeker fro m  it (th e  fly ) th e y  w o u ld  h ave  no p o w e r to  re lease  it a th in g
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v e rily  A llah His E stim ate R ig h tfu l th e y  h ave  n o t e s tim a te d  A llah an d  th e  s o u g h t

M e ssen g ers A lla h  chooses fro m  a n g els A ll-M ig h ty (is) A ll-S tro n g
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A ll-S e e r (is) A ll-H e a re r v e rily  A lla h a n d  fro m  m en

76. He knows what is before them, and what is behind them. And to Allah 
return all matters (for decision). 77. O you who have believed! Bow down, and 
prostrate yourselves, and worship your Lord and do good that you may be 
successful. 78. And strive hard in Allah's Cause as you ought to strive (with 
sincerity and with all your efforts that His Name should be superior). He has 
chosen you (to convey His Message of Islamic Monotheism to mankind by 
inviting them to His religion of Islam), and has not laid upon you in religion 
any hardship: it is the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic 
Monotheism). It is He (Allah) Who has named you Muslims both before and in 
this (the Qur'an), that the Messenger (Muhammad 9 )  may be a witness over 
you and you be witnesses over mankind! So, perform As-Salat (the prayers), 
give Zakdt (obligatory charity) and hold fast to Allah [i.e. have confidence in 
Allah, and depend upon Him in all your affairs]. He is your Maula (Patron, 
Lord), what an Excellent Maula (Patron, Lord) and what an Excellent Helper!
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(is) b e h in d  th e m an d  w h a t (is) b e fo re  th e m w h a t H e Knows
0 a /  ->

AM  < J l j

b o w  d o w n w h o  b e lieve 0  (yo u ) and  to  A lla h  re tu rn  all m a tte rs

%
and  do  g o o d a n d  w o rsh ip  y o u r Lord an d  p ro s tra te  (yourse lves )
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He striv ing tru e in A lla h ('s  C ause) a n d  s trive  hard so th a t you  m ay  be successful
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(it is th e ) re lig io n 3ny h a rd s h ip n re lig io n u p o n  you a n d  has n o t laid has chosen you
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b e fo re M us lim s (W h o ) has n a m e d  you (it is) H e (A llah ) A b ra h a m (o f) y o u r fa th e r
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and  you be w itnesses o ver you a w itness th a t  th e  M e s s e n g e r m ay  be an d  in th is
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to  A lla h and  ho ld  fa s t and  g ive  Z a k a t so p e rfo rm  p ra ye r o ver m an k in d
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and  (w h a t) an E xce llen t H e lp e r (w h a t) an  E xce llen t Lord (is) your Lord (P atron) He
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